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HAk, WEEHAFR-NEEHARFALLAGAEYE, &
2R AREE - BAKET AL, GARXEALFELE
BEwALERS, NETANFRARKEALAR, BT
AEBFALAE, REARRNEEELR, EFRNAERAN
WEAAEAEFREBR, AR, ABEARANER. R5
ArAWAR(BRENELARX R PEAALZARMEIX
X%, I

ABAEHAEAARRSALHTHE, RAAREXF
fEELHALEAFRAREFALAL, BWAETHESANR
FEETER, Bk, AHREXEREEEFFRAKGER
m%*%X##&ﬁﬁ,ﬁﬁ%ﬁﬁﬂ#ﬁﬁﬂﬁ%%ﬁi#ﬁ
By, HEANKEFEARLEALHREL,

KB4t+E, THEXNZAHS: F—B2aF— =
Ey R, TEEREERLNEE, ANBE. THHRF X,
HWERL, BB WEW, B, AR4R, HFEHALANE
YL B E LR R E AR, FEHSEE A
+ﬁﬁﬁ,%E%%%%%ﬁ,ﬁ#%ﬂ%ﬁEE%MWﬁ«ﬁ%
GRAEE EE, SEYEARIRENRE, RRAARRE
330 Wy B A AR

HTEARZIABCYEE, AEREXS, EREF—F
WARAXERTTEESALENSZ RN, URHEXERAY
HBZR, TARRETHEERENR, THAABFARETL
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EWNAARE, ABTARTEXNEN, EELRA%T,
AMELEE,

ABHIN G UAREEE S HH A ERE, HRR
ARKFALEANB L, LEHI WAL ARLEALAR
WEE, BAKUARK, 284, TADIRHTRARKEHR
SESE TN

AHALKEAEEER, RRE-ADEER. LXFHEA
¥, RARA¥, BEAE, WHIAR, AHAEELR. K&
HE ¥R, LN EESR. LE kYA L AR R R
RESHFBHFRBTERNRAARN, NEARRRES S
¥R BE Y RH BV ERLERARETHHIE, LAAE
FEREFR L EHAGRRBE LT, AETREHES, b
EARYH USRS ERENTRRFT, BORS, &
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ﬁf—ﬁ kLo

LatgesL . ‘ 5
BEZFMNETREXHREER—, HEARE, A RHEx
HARSF-ETMCRBEE, A8, 18 EEEME E &,
EERAKY T, BXRANYRENE, AR, ARE
EEMEEER, RE-ENEX, BT ENE%EN, &3
—ER R, MERERN, ARER. BUMBREAESE
G, WXREEMNEAEHERN, BB RN
HREZERA MM E R, B o ‘
He ran up the hill. | o
X—mhEMIREA - ERETER, ALEXMEER
Y. i ran —FMEFN /ren/, ﬁ?“ﬁﬁﬁ”mﬁﬁ, Elﬂﬂ
run i XeA, APRIEEER,
’jqﬂﬁgﬁj‘ﬂKﬁfﬁﬁﬁlﬁﬁfﬂfﬁﬁiﬁﬁmﬁzﬁﬁhfﬁﬁ?
B, X—aRi He SH/N4Me 5004 BHT, “

IL. 5835 %—"a.ax

EFESYZAMEENE, FieERESEN, EEAH
V. —IEM HRIE (the Naturalists), H—EM JW|IE (the
Conventionalists) . §& AN, & 5 L Z W FE7EE — R REERX B 5%
% (an incrinsic correspondence between sound and senge),
MESXZEEE— ﬁﬁ*ﬁﬁﬁ@ﬁ?ﬁ@é%o SREAN, TEHXARE
Rl PG, B 2 FIRA SRR B AMA 1 2 B — 035
FRREMA, XREKMRES RS E A E 2Tk, Bits
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YERR, BWTLRREESR S “—FiteEY” (a kind of
iinguistic social contract)® , X IR & W R BE BT B O P,
What’s in a name ? That which we call a rose

By any other name would smell as sweet.
Shakespeare: Romeo and Fuliet

Act II, Scene 2
"Iis not enough no harshness gives offence, o
The sound must be an echo to the sense. P
Pope: Essay on Cntmsm
%E Shakespeare® X, BAT1FEIAAY rose —“Iﬁ]i‘.‘ﬁﬁﬁ”’
AHAETR, XFBCRE L RE B,
B, XNUBERREIKFEIREY, W Pope mﬂﬁiﬁﬁﬁ
E, Wh, RENERHEZERABH, M\@'T&%JXBQ—‘WIE
o M AT HARIR—ik. -
AEES FHXIEN, Zlﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬂmﬁﬁﬁﬁﬁgs ffﬁﬁﬁiﬁ
B3 AR W AN BT
B, RER—-BXHWRAEARES *ﬁﬁ?‘ﬁ] Ef}%;*‘ﬁ*
3. WYL B meat, WA A (DU BEE O wou), 395 A
viande, % AMIER carne, FMIER kott, RiER mico,
£, REAREBEXWETLLE A48 B8 8 &5 5%, &
sight, site, cite XZ=MAXFMAR /sait/, BRREAFHE
e “WH7, “HFP7, “SIE”, X0 vain;-vein, vane "4} Hi4%
ROERR”, ‘BRI HRINIR" ZAFRFER, HE=ERFH—
MEESFE /vein/, .
- HIEAT I, %%Eﬁxznﬁfiﬁ%%ﬁﬂﬁﬁ.

III. ﬂé’]ﬂ,l’.’gxf}‘zf‘% e sL
"ﬂﬁﬁx%%&ﬁXﬁ+ﬁ%wmﬁﬁa%&ﬁxmﬁ,ﬁ

D M Stephen Ullmann: Semantics—An Introdution to the Sciemce of Meaning '
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HE&FRECE RS, s,

- He tore down the hill.

Three enemy planes were downed the day before yesterday.

#—Appdown R ia), HIIL R YR LR “IFE -
BTF”, ME_ApH down B3, RRITT'HER, HEA
HNEEER, |

HEEREH G AR — R RO TR ERES P
BHNB-MAE, IRAREHEERER. BUB KM TR
But me no buts. —4- but EFIiF, -4 but E&iA,
RAKEERE. JEBRRE “BE, BR” T. E—RHET,
but ZAoEERFERH, BiXEUTHEAR .

The proposal was fathered by John.

They are leafletting the outgoing shop shift. :

E—aduy father FISE " mp leaflet A FANHZARE
%, MXEHEHEM, SHERBHR T RIERHE
B, BEVBRCKOY, BHTORIEMER,

IV. ity & L 5y

AXEREHENRR, BT LAERM, #XEESE
EEPHRAER, HEREIREYN, HEEIHEREBRE
MEYHIRE, X ER R RP, | |

word — concept — referent

referent ~FEEXBHAREHREWEYRAE,

BE, REMELFARE—IEKE, MTEAEFHEHREHM,
. WXRTETER, RS EBERN, FHEBRYENEZWNEY
RAROBIEE, BREALMNARTERES B, :

B MEENTERABYALFHRBEIEHRN, 2R
EA—ROEEORE, FERAIHM, TR CEREMEMER
~BE S, E—ENGAETRARYHE, WRED, WHANE

3



WEREREY, WHRMRESRKRY, #in.

.. some have begun to realize that the automoblle is a
mixéd’ blessing. '
- The automobile was stalled in ‘a snowstorm.

SRt automobile Z#H—BMNE, RRXMES, WH
Z/h automobile #3E— BLIKIIRE, FRAPED,
B, ANEREPRAE-ENBRFAENXKREY, £
RIEANRBOREE. ‘fﬁ’@fﬂ?&%g%%sﬁﬁiﬁm*EﬁﬁT
MBS, Bin. HiE A cop R4 policeman, KA FHLR
HEAEE (CB = Citizens Band) {15 smoky: kK&,
XHE cop il smoky HWHAHHEMNOBEEE., AL,

sellout — betrayal - 'skake-up ~— re-organization

build-up — concentration = pullout — withdrawal

letdown — disappointment break-up — idisintegration
isellout, skake-up. %37 £ i X U8 T B W B PE 2 BE W
AWK, REBTFIEFERSHES, i - betrayal, re-orgahization
FHRRTFRE, FXATFEREB S, ﬁﬁﬁxfﬂ%@mﬂf@
"r’ﬁﬁiﬁ‘ﬁ%, Lﬁﬁﬁﬁ?ﬁ‘?fﬂ%’lﬁﬁﬂﬁo

H _,

V.ibag

AL A TR, WO ERGE R 8 R, &
word KFR, AW lexical item 3FR, John Lyons #
HeBrHny New Horizons in Linguistics -3 44873 lexical item
B} i “Lexical items are often refcrrcd to, loosely, asi words’ ”
(P 322) WKW BRI HHE, |

R EAMARAE RS, W, WXERE, @Hﬁﬂﬁli%ﬂ
ﬁﬁﬁﬁ%i’ﬁ@iﬁ@%h%ﬂ, A& Ny iE (V) ST
WA RYVIUIESE, M, ANEHELHE, e RS
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.ﬁiﬂ“iﬁ%lﬁﬁéﬁl‘ﬁlﬁo
VI. i 5430

# 5L (vocabulary) Z[EJRy%RBEAKYE BAZEH
o —RERU, HMBAEEESTWEIL, BEICX-=REAN
HIES BHAKE, TEEBmMITE (dialect), # B (register)
B ARTE (terminology) %t — i 528 o f i KO 17 A1 75
' RIEHLEWECHETTE —EEL A4, EiERICH R K H
(native words) Fi#ph3kiF (borrowed words) HR, 2 A
BERREAR B AID, XEEARILEREREFHILEFHH
EANEESIESE, ENEESTHHEBEE,. 2B P B LE
B, EXEUH. Lo hBREERFNEH, #:

AXBRREYHIE. wind, frost, snow, sun

A XZEWH R, - spring, summer, autumn, winter

HEAKREZES W - head, foot, arm, hand

HEERBXEMIA: father, mother, son, daughter -

AP, KFEMHW: oak, pine; apple, pear

HXxsiPHia: dog, cat, horse, cow T

HEXBifapiE. red, white, green, black

HXsiEzhiARA:  go, come; run, work -

BT ERFLLSE, FAREICE AEN By, b, %
B, RiMBEAE, EARLCEES “F‘Bfﬁﬂ‘ﬂ:t?ﬂ‘jc, {H1E
H% 50 R e B R SR R A A

EELEENE BB PR T KB KSR, %%*T}‘ﬁ]
MAERBE, ANALBERAEMNE E 5 %k i@, I - school,
chalk, street, cup, sickle, wine, kettle, mountain ' 47 R
T, BBCERER, ARBPRET R, EFEARNH, K

EMNSEEBST AP HEHE, 1 cake, call, crave, crop,
egg, husband, ill, kind, knife, law, skill, take 4, 3§ & A\FfR
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HEH)F, A ERIBALEE, i government, country, county,
parliament, council, vassal, fief 2, #£ Chaucer B, WiEH
HBEBFIE BN SMH, Chaucer | Canterbury
Tales W85 L ATRFER— M HIIE,
.. A knight ther was, and that a worthy man,

‘That fro the tyme that he first bigan

To ryden out, he loved chivalrye,

Trouthe and honour, fredom and courteisye.

TILFF P EEREAE  koight, man, worthy, tyme, first,
blgan ryden, loved, trouthe (truth), fredom (freedom); ¥k iE#
chivalrye (chivalry), honour; courteisye (courtesy); F¥iEH
fro, | o * |
BT XZRE M, HTFAXEXEHIAES, FEREAR
S RAERD SR EF R, MELLESHERNE
ZRBREHER, BTEXSHEY. HEL, FRE, XE
EXRMEENARBRAAEIE. BHTHE. BXAE, KiE, A%
FiEHEIL, M&ARESR myth, geometry, gymnastics, tragedy,
philology, prologue #; }TiE74 formula, inertia, memo-
randum, stratum, veto, area, genius, codex %y BXFAEA
fresco, cupola, cornice, - pedestal, colonnade, ' niche, sonata
%;, IXiEH court, accuse, penalty, plaintiff, heritage, vault,
architecture, literature 4, FPEFEF anchovy, armada,
galleon, cannibal, mulatto, armadillo,. embargo, - plaza
F EX— BB, WBEPEH KA dock, carouse,
plunder, zinc, quartz, cobalt %, F% FE ¥ A RE R ICK B
>, M cobra, buffallo, pagoda, veranda, caste, flamingo %,

AT+E, PAME, REKSREIKRE EKESH
brigade, unique, attic, soup, routine, terrain, canteen,

brochure, corduroy, police 2%&; #XF|iEH opera, quartet,
8

s



tostume, soprano, bass, tenor %, F¥EFHA cargo, parade,
vanilla, cigar, stevedore 45; #5224 booze, wainscot, tackle,
buoy, skipper, deck, reef %%, | '

X BES R R X B ERAER R Dryden,
Swift, Addison;, Johnson &yyflf B 351810 3k A B B b
Pl TEARM. #5012 Johnson G T 45— BURHERIHR
HERIE KA YL A Dictionary of the English’ Language, Fi¥iERRE
i .

KBTI LIS, SRR AR T A AR
EREEES PN, XEHFHSBOSEREN, AT atta,
1 F AL R B A R, R BT “f Ry T
77 LR M- ey, XERAMMA LR R K
WEFEEXEE, BHRSHNARMNBRAWERNY, X—8&
B, SMREENEREL, MMRIAESR  sultan, sheikh,
roc, hashish, fakir, harem, hookah, ghoul, shadoof, yashmak,
‘bint %, BMAREiHEA dingo, wombat, boomerang, budge-
rigar, billabong %5, WisA lichi, ketchup, kaolin, sampan,
typhoon, loquat, tong & KMkiEEF  Torah, kosher,
kibbutz, hallelujah, shekel' 2%; pf # 3# & shah, ‘divan,
purdah, caravan, bazaar, shawl % +HHFBEE " caftan,
yoghourt, kiosk, bosh %, H3E7% hara-kiri, tycoon, zen,
kamikaze, judo, karate ' %, {kMbiE# schmooze, schmaltz
% WE 7 BB bwana, safari, uvhuru &, EIpFi%E S # thug,
puttee, cashmere, pajatna, gazelle, mugger, dumdum, dinghy,
loot, polo, chutney %:; ERfffR VG WiE#A proa, amek, sarong,
orang-utang, raffia %; MR7EH rouble, czar, steppe, mam-

moth, ukase, pogrom, troika, ‘comrnissar, intelligentsia, kulak

gg"o ' ' o
BRI RKRRER LR, RERPIREFANEERNL,

7



%1574 haute. cuisine (BHBHEY:), discotheque (PBHH &
£), engagé (REBNHATH), HER sushi (57, &
HERD, BRRSEAR, REHLAa BN E X)) REF
gulag (Fffis, WMHH), apparatchik(F¥E); MNHEH mao
tai (G WHITHEF favela (HRH, ABRX) BAH
A autostrade (BEAM)s FITHA autopista (RHL
B)s MHAEE bamam GEEE, HEHHARKEEE,

Exerc:ses

1. What is- thc deﬁnmon of a word ? .

II. Read the following and comment on the conncctmn
between sound and meaning:

Language is symbglic. What exactly does thlS mean?
First of all it means that Janguage involves signs, ‘th_’at is,
entities which represent or stand for other éntities the wéy
a plus sign( -+ ),for instance,stands for a certain mathemancal
operation, or the way a black armband is a symbol of
.mourning, . In language the signs are sequences of sounds,
though these can bc transferred into;,visuall_l signs, as in
writing or the gestural sign language of the deaf. According
to one theory, the, relationship between an object, whéthcr
.. realor imaginary, and the sign which stands for it can;be of
. three types. If the iykbj!arc. associated by a physical resem-
blance, like an object and a phq;pgr_aph_of it, | the sign is
¢alled an icon., If the relation is-one of physical proximity,
as between smoke and fire, thunder and lightning, spots
- and measles, then the;sign (smoke, thunder, spots) is called
an index. If the relationship is one of convéntion, that is,
one which has to be learned as part of the culture, like the



